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Введение.
У времени есть своя память – история. И потому мир никогда не забывает о трагедиях, потрясших планету в разные эпохи, в том числе и о жестоких войнах, уносивших миллионы жизней, отбрасывающих назад цивилизации, разрушавших великие ценности, созданные человеком.
Прошло 65 лет, как закончилась Великая Отечественная война, но эхо её до сих пор не затихает в людских душах. Да у времени есть своя память.

Мы не имеем права забыть ужасы этой войны, чтобы она не повторилась вновь. Мы не имеем  права забыть тех солдат, которые погибли,  кто уцелел, кто вынес на своих плечах всю тяжесть борьбы с врагом.

С целью изучения проблемы исторической памяти мы в своей школе провели анкетирование среди старшеклассников, попросив их ответить на ряд вопросов по истории Великой Отечественной войны. Было предложено семь заданий тестового характера, с открытым  и закрытым ответом. На вопрос «Как отмечается День Победы в вашей семье?». Учащиеся отвечали « ходим всей семьей на митинг памяти» или «отмечаем в кругу семьи, вспоминаем погибших родных».  Результаты анкеты  показывают, что война не забыта и   насколько значима и актуальна данная тема. Ведь День Победы  -  это праздник всех поколений.
Память о войне хранится и в нашей семье. После смерти нашей прабабушки, Ковалёвой Елены Федоровны, остался чемодан с её документами, справками, удостоверениями, копиями и письмами. Особое внимание привлекли пожелтевшие от времени и полуистлевшие письма, написанные её мужем, Шкляр Иваном Прокофьевичем. Эти документы положены в основу написания данной работы. Знания, полученные из учебников истории и школьных уроков истории, как бы преломлялись в истории семьи. Обнаруженные несоответствия, противоречия подталкивали к поиску новых знаний.
Целью  написания данной работы стал «Забытый памятник  незабытой войны». В соответствии с обозначенной целью предполагаем решить следующие задачи:

· дать собственное определение  слова « памятник»;

· установить, к  какому времени относятся хранившиеся в семье письма;

· проследить влияние событий войны на семью;
· уяснить, как события послевоенной истории и распад Советского Союза отразились на судьбе семьи.
Очевиден тот факт, что определяющим, переломным моментом в истории советской семьи того времени являлась Великая Отечественная война.  Хронологические рамки работы включают довоенный период с 1940 по июнь 1941года и послевоенные годы. В конце ХХ века еще одним переломным событием стал распад Советского Союза, повлекший за собой трагичное положение русскоязычного населения в бывших советских республиках. Эти события оказали влияние на судьбы людей и их семьи.

Территориальные рамки работы определяются границами Брянской области в РСФСР, Литовской ССР и Казахской ССР в составе СССР.

В структуре работы выделяются следующие элементы: кроме введения, основное содержание разбивается на параграфы, которые в свою очередь делятся на мелкие временные отрезки и заключения. Материал излагается по хронологическому принципу. 

В работе имеются приложения – это  ксерокопии писем предвоенного периода, справок, удостоверений, заявления, наградного материала, фотографий. Данные приложения служат источниковой базой для написания работы и в работе имеются ссылки на них. В работе цитируем отрывки писем, сохраняя ту грамматическую форму, в какой они даны в источнике, с сохранением особенностей
 авторского написания.
В качестве источника в работе используется статья « Вспоминая те трудные годы», взятая из газеты «Победа», органа Баянаульского Райкома Коммунистической партии Казахстана и районного Совета народных депутатов, 10 мая 1988года, обнаруженная в семейном архиве, а также личное заявление, написанное Ковалевой Е. Ф.. В работе используем воспоминания дочери Елены Федоровны -  Гетман (Ковалевой) Валентины Ивановны, 1946 года рождения, проживающей в Славгородском районе, в с. Нововознесенка, хранящиеся в школьном музее. 
      Для характеристики исторической обстановки в стране использовались современные учебники по истории под редакцией Деревянко А. П., Шабельниковой Н. А., « История  России » под редакцией Островского В. П. и А. И. Уткина, «История России. ХХ век-начало ХХI века» под редакцией Данилова А. А. и Косулиной Л. Г. В книге «1418 дней войны»: Из воспоминаний о Великой Отечественной / Сост. Е. Н. Цветаев, В. Н. Яровиков раскрывается значимость  воспоминаний участников войны для последующих поколений. 

                    Страницы истории семьи в письмах и воспоминаниях.
Собственное определение слова « памятник». 

Считаем, что это слово произошло от слова « память», что означает отражение в сознании человека каких-либо сведений, образов на долгое время, выделяем памятники материальной и духовной культуры. Полагаем, что памятниками Великой Отечественной войны являются  места былых боев, возведенные мемориальные комплексы, монументы, экспонаты музеев боевой славы и т.д. Памятники войны: и солдатские письма, и справки, военные билеты и другие документы.  
        В нашем семейном архиве  сохранились 5 писем из далекого  предвоенного 1940 года. Их отправил домой на Брянщину из Литовской ССР наш прадед, Шкляр Иван Прокофьевич, который находился  там на военных сборах. Только на одном из них отчетливо проставлена дата – 25 апреля 1940 года (см. приложение 2). Отсюда следует, что он находился на территории иностранного государства.

Как известно, 23 августа 1939года был заключен пакт о ненападении между Германией и СССР сроком на 10 лет. Согласно секретным протоколам к этому пакту устанавливалась линия разграничения между немецкими и советскими войсками в Польше; Эстония, Латвия. Финляндия и Бессарабия относились к сфере интересов СССР, Литва - к Германии (1, с. 203). А 28 сентября 1939 года был заключен советско – германский договор «О дружбе и границе», закрепивший Западную Украину и Западную Белоруссию в составе СССР. Одновременно СССР настоял на заключении соглашений с Эстонией, Латвией и Литвой, получив право размещения своих войск на их территориях (2, с. 338). Литва, как и другие прибалтийские республики, попала в сферу влияния СССР. В этих республиках в условиях присутствия советских войск были проведены выборы в законодательные органы, на которых победили коммунисты и 21 июля 1940 года во всех трех республиках была провозглашена советская власть. Через две недели все они были приняты в состав СССР (3,с. 241). 
    Содержание прочитанных нами писем подтверждают наши предположения, что написаны они были в период весны 1940 года, а не 1941года,  как утверждается в справке от 2 августа 1948года, выданной Фошнянским сельсоветом Красногорского района Брянской области (см. приложение 3). Обратимся к данным документам, чтобы найти аргументы. 

Письма написаны Шкляр Иваном Прокофьевичем и  адресованы молодой жене – Ковалевой Елене Федоровны и его матери, которые проживали вместе в г. Клинцы Брянской области (см. приложение 4). Одно письмо – из города Орла, где была остановка в пути  к месту назначения службы. В нем сообщает родным о своих впечатлениях о городе «сначала от станции хуже наших Клинцов, а в центре так себе..» и далее «город весь затоплен в воде только одна центральная  улица не потоплена, вообще очень большая наводнения польше чем у нас»( см. приложение 5).  Определенно можно сказать, что письмо написано весной, в период, когда бывает наводнение.
Остальные письма написаны с места службы – с литовского города Расейняй, п/я 46/4.(см. приложения 6, 7, 8. 9)
Читая их, мы чувствуем, какой заботой и вниманием, любовью проникнуты они: «здравствуй многоуважаемая жена Леночка» или «крепко жму руку и целую крепко тебя Леночка и мама». Особенно подробно, можно предположить, что поразило и удивило солдата Шкляр в литовской земле это – магазины и цены на товары. В одном из писем он пишет: «В каждом доме есть магазин. Заходишь в магазин никово нету, а когда только хочеш выходит заходит продавец и спрашивает угодно пожалуста посмотреть». И далее в письме домой сообщает, что, когда выходишь, то звонок на дверях извещает, что покупатель уходит и в этот момент появляется хозяин магазина. «…Но впрочем когда приеду все расскажу» - добавляет в письме. Наверняка, это было в диковинку, в родном городе таких магазинов не было. В письме за 25 апреля 1940 года пишет о том, что «уже привык и не очень – то страшно» Что имел в виду солдат? Приближение войны? Служба проходит недалеко от германской границы? Или неустроенность быта? «…Сплю на втором этаже, только не подумайте, что на втором этаже в самом деле – а в сарае, построили в три этажа – нары и я нахожусь на средних, впрочем посередке, ни туды и ни сюды…».
Много внимания в письмах отводится описанию товаров в  магазинах, сравнению литовских и советских цен на товары широкого потребления. Это сравнение не в пользу советских: цены в Литве ниже, чем дома. С досадой сообщает, что нельзя слать посылки на родину. «Денег от вас сюда нельзя посылать, а посылки можно, а отсюда, наоборот, деньги -  можно, а посылки -  нельзя». Очевидно, такой запрет советских властей был связан идеологическими соображениями – ведь по ассортименту товаров и их качеству советские товары уступали литовским аналогам. В письме из г. Орла Иван Прокофьевич пишит: «в магазинах так же как у нас (т. е. в Клинцах), но  только по карточкам, хлеб без карточки, есть часы ручные,  но только стоят 2238 руб. 50 коп». Фраза «но только стоят…» говорит о том, что  рабочему человеку их никогда не купить! А вот, когда солдат попал в литовский магазин, его явно удивили цены на товары. «Пальто осеннее женское стоит 45 рублей,  рубаха такая как на мне стоит 15 руб., колбаса краковская 5 руб. килограмм» и т. д. И никаких карточек!  И далее, «мужские туфли из литовских материалов – 65 руб., которые у нас – 200. здесь вообще товары много дешевей»- заключает Иван Прокофьевич. Как видим, сравнение на уровне обыденного сознания у рядового гражданина не в пользу советской директивной экономики. Солдат Шкляр не был коммунистом, но оставался с твердыми убеждениями советского человека – к такому выводу приходим, когда обнаруживаем в одном письме его сообщение о том, что литовцы – «народ вредный», затем поправляет свою мысль, уточняя, «конечно, не весь», но есть, потому что вся республика из попов, жандармов, купцов и помещиков – рабочих совсем мало» .
Иван Прокофьевич рассчитывал, что на военных сборах в Литовской ССР он пробудет 6 месяцев. На такой срок его призывали. В одном из писем отмечает «служу в своей одежде, потому что мы находимся возле германской  границы, нам сказали: это для маскировки, чтобы меньше знали». Кто должен был меньше знать? Местное население? Германская сторона? Солдатам не выдавали воинского обмундирования, чтобы не привлекать внимания литовцев, настроенных прогермански. Вероятно, это было политическое решение.

Из писем трудно предположить, в чем состояла воинская служба солдата, но в одном письме пишет «здесь придется работать как лошади, укреплять нашу родину». Вероятно,  солдат Шкляр, как и другие бойцы вели работы по укреплению нашей новой западной границы после присоединения Прибалтики к СССР летом 1940года.

Все выше изложенное позволяет сделать вывод о том, что написанные письма относятся к предвоенному времени, и солдат И. П. Шкляр находился в Красной Армии с весны 1940 года. 

Его семейное счастье было недолгим. Он так и не вернулся домой. Остался на полях Великой Отечественной войны. Погиб, не узнав о том, что в октябре1941 года у него родилась дочь ( см. приложение 10).

…Добрались и до Клинцов страшные грохоты войны. Елена Федоровна – наша прабабушка была мобилизована в Красную Армию 24 июня 1941года, имея образование медицинской сестры . Работала в госпитале-1395 при войсковой части. 14 августа 1941 года  13 девчат из Клинцов отправили на передовую под Гомель. Но на станции Унече, в 25 км от города состав разбомбили гитлеровцы( 4, с.3).Многие погибли. И среди них две девушки из Клинцов. Впервые  столкнулась со смертью близких подруг. Елена Федоровна получила тогда ранение в колено, превозмогая боль, пешком дошла до Клинцов, явилась в военкомат и снова попросилась на передовую. Но военком Курочкин оставил её в городе. А в октябре родилась у нее дочь Аня и она вместе со свекровью переехала к родителям, что жили в 65 километрах от города в Красногорском районе. Не могла спокойно усидеть в деревне,  где творили злодеяния фашисты. Была связной у партизан до окончания войны (см. приложение 11). Лена незаметно ежедневно передавала необходимые сведения партизанам от своего человека  - Саши Мясникова, служившего в полиции. Однажды, ползком добралась до деревни, вошла в дом, где размещался штаб карателей и передала им условия партизанского отряда и требование оставить деревню целой при отступлении ( 4, с. 3). Как это важно было спасти людей, потому что при отступлении немцы сгоняли всех людей в один дом и сжигали. Так было в белорусской Хатыни,  в деревне Краснуха на Псковщине, в деревне Фомная, в 3-х километрах от Белоруссии был сожжен дом с жителями этой деревни (4, с. 3). Нелегкими были эти военные годы для жителей оккупированной  врагом территорий. А затем  - трудные годы строительства мирной жизни на опаленной земле. Только  в 1947 году окончательно поверив в то, что «родной Ваня не вернется с войны » Елена Федоровна  была разведена судебной коллегией по гражданским  делам Брянского областного суда ( см. приложение 9 ). Затем был второй брак,  в котором рождаются еще двое детей – Валентина и Виктор. С течением обстоятельств  ей одной пришлось растить и воспитывать троих детей. После войны работала финагентом в родной деревне Фошное Красногорского района Брянской области (См. приложение 1 ). Дети во всем ей помогали: и на работе, и дома. Как  и все советские люди живо откликнулась на призыв партии – освоение целины. Так, Ковалева Елена Федоровна вместе с тремя детьми оказалась в Казахстане, а именно, в Павлодарской области в поселке Баянаул. В Баянауле  поступила  на работу  в быткомбинат. Затем работала в Баянаульском райвоенкомате в качестве начальника ХФД (хозяйственно–финансовая деятельность). В 1965 году была принята на работу в штат автобазы на должность бухгалтера. В 1969году вышла на пенсию по болезни ( См. приложение 8). Выучила и вырастила детей,  всем помогла получить высшее образование. Активно занималась общественной работой, уделяя большое внимание военно – патриотическому воспитанию молодежи ( См. рис.2-4 )
Распад СССР переживала как  личную боль. В Казахстане осталась одна, т. к. дети выехали в Россию ранее. 26 октября 2002 года Елена Федоровна была перевезена к своей внучке Кондратьевой Наталье Петровне.  Получив статус мигрантки, она упала духом. В кругу семьи она рассуждала: «Уроженка России, ветеран войны и труда и вдруг – мигрантка !». Кондратьева Наталья Петровна писала в Барнаул, краевым властям с просьбой о принятии в гражданство Ковалевой Е. Ф. Ответа долго не было.  16 ноября  2004 года Елена Федоровна умерла ( см. приложение 10).А в декабре 2004 года пришло письмо об автоматическом присвоении Ковалевой Е. Ф. гражданства РФ. Но, увы – ее уже не было в живых, так и умерла на алтайской земле вдали от родной Брянщины мигранткой.
Заключение.
     Скоро наш народ отметит 65 – летний юбилей Великой Победы. 1418 дней Великой Отечественной  - это не только важнейшая составная часть второй мировой войны, но и крупнейшее военное столкновение всех времен. Ни одно из них не втянуло непосредственно в ожесточенные сражения такое огромное количество людей, не сопровождалось такими гигантскими человеческими и материальными потерями ( 5, с. 5).

Чем дальше в историю уходит эта война, тем дороже становятся воспоминания о ней живых  свидетельств участников событий Великой Отечественной войны. Поэтому объяснимы неиссякаемый интерес наших людей. особенно молодежи, непосредственно к исторической памяти о войне. Документы о войне, воспоминания участников, которые десятилетиями пролежали в архивах или бережно хранились людьми становятся бесценными.
В заключении хотели бы еще раз подчеркнуть, что мы не ставили своей задачей воспроизвести всю историю семьи на фоне истории страны. А лишь реконструировать страницы истории семьи на основе писем и воспоминаний из семейного архива.

В результате нашего исследования мы пришли к следующим выводам:

· во- первых, Великая Отечественная война не забыта, а до сих пор имеются забытые памятники войны;

· во – вторых, на основе письменных свидетельств было установлено, что военная служба Шкляр И. П. началась не в 1941, как долгое время считали в нашей семье, а раньше - в 1940 году;

· в – третьих,  мы смогли представить уровень жизни и общественный строй литовцев в момент их присоединения к СССР на уровне обыденного мировоззрения автора писем;

· в - четвертых, на основе воспоминаний о партизанской борьбе на Брянщине, пришли к размышлениям о связи Ковалевой Е. Ф. с партизанами под командованием знаменитого командира Федорова;
· в – пятых, другим переломным событием, после войны, в истории ХХ века для нашей семьи, как впрочем, и для многих стал распад СССР;

· несомненно, распад СССР – это трагедия, но, то что случилось, то случилось. Повернуть историю вспять невозможно. Это наша боль и горечь. Задача молодого поколения  - знать и помнить, хранить традиции семьи и страны.
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